
y 5 . Die Ver awr?rfelun^-

-/Jit '/c 7*7tritt ' / ttAt ttzt &tti tri eine ?’' T/’ie/c , zz/itA
7>cira .c7itdt aitfinerJt/tuii tZas ßi 'as und i7ic TfAunidii
Jtt aie/ die d/melm ZielA eiten der ZSrde eene /Zn/ne
&<ny/ihd/ioel 'Ae de Seele eif -cuen und/ie oAne
sTutzcn Ae/ela/Hoen . Ji/eA dem Sinne der JSyip?tie7-
i/i /Zer Sfaulourf das SinnA/ZZ von dcnlZ/nidAcrt des
(reifes . ZZSer iA/ 'cni ZZa/ySe/iZuneZ / eine dielte WoAte,
eoe/cAeiAr denZZur /lya/io d .i Zuel/er unddeZZcZeueA
S/tnyZement -,

KZZerAand ZStyZeicAsfZlc , womit derHe/fil oe/s/aot
wirdstrayen duufamen des sEZends DerSfanyeZ an.
iCeAensmztteZn und anderer -̂ ffedur/nfe i/idisZSZend,
des man Aier oer/ZcH cs wirddurcA ein. mayeres , 6c.
tridtes , nur mit emiyenJ/unyrenledcZtcsyfi na den
des Weil/jefone/izert . Sie/itzt auf einem , Ifau/en
z erlrodenerlTolre , dre/i ZrelrecA/tehcit des dliZd
der ZZnlefandiyAcit des ZrZucls, unddcsZZends des
Zielens ft .di ine vom Donner a.er/idmettertc .E/cAc,
undcene .ZZandvoZZvom JCurm z eefA/ay erter - iteArcn
iti elen/itZ/s /Areyi/n Ze/i/i 'Ae Torfedieny ■

Jlan / iliZdert diefn deaen/ZmeZ durcA eme / irrlende
Z 'ümr in duiAeZlraunem Zrcevande cuiyrAudt r/irt einem
Stelle in de Zinflyc/enAt , undmit einem Zyyrefen . ..
»weiac in den ZZa/id,wellen Saum de (ZZfendem ire/t
dVutvn oewidnet lottert , mzdwomit/ie /Are Oraler zier,
ien .ZZer zerlrodene ZzrJked wtter drc/Sandi/i cm
aZZeoori/desSinnliZd aefde ierionruny/n die den.
dfen/eien die JirriveZ/Zieno/tun td .ZZZieum iAr 7Zau/’Z
leAureZcude dicA/e Walte z.ciye/ : di/t/i

'e dzs Zieltrdes Zer,
fandet vcrZ/lrcn Aat.

j5 . Die BlmcDiert des (reifteS . j 's . Das Elend .
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73. AVEUGLEMENT DE L’ ESPRIT.

La figure qui charaddrise ce sujet se represente au milieu
d’une prairis , dont eile considere avec attention 1 herbe et
les fleurs , lesquelle sont allusives eux delices de la terre,
qui rejouissent l’ame et l’occupent Sans nul profit. Selon les
Egyptiens la taupe est l ’embleme qui lui convient.

Au dessus de sa tete est un nuage epais qui empecheun
rayon de lumiere de penetrer jusquJa eile et de l’eclairer,

74 . CALAM 1 T e
'
.

Lc nom de calamite se donne ä toutes sortes de disgraces,
et d’etat malheureux qui afiUge les hommes, Celle que Fon
caracterise ici , est la disette des vivres et autres besoins de
la vie , et se personnifie par une fenune maigre , affligee et

presque nue , n’etant vetue que quelques haillons. Elle est
assise sur un monceau de roseaux brises , dont la fragilite est
l’image de Finstabilite de la fortune , et des miseres de la
vie . On lui donne aussi pour attributs un chene foudroye et
une poignee d’epis et saccages par l’orage.

75, DESESPOIR,

,O n caracterise ce sujet par une figure moribonde , vetue de
;brun obscure ; ayant un poignard enfonce dans le sein. Elle
a dans sa main une branche de cypr&s , arbre que les anciens
avoient dedie i Pluton , et dons als ornoient les tombeaux.

73 . L ’ACCIECAMENTO DELLO SPIRITO.

La fgura caratteri \ \ ante questo soggetto . si rapresenta nel
me\ \ o d ’un pratto , del quäle essa considera con ’ atten \ ione
le erbe , ed i fiori : questi sono allusivi alle deli\ ie terrestri,
le quali divertono L ’anima e Voccupano sen ^a verun profito.
Secondo gl ’Egiy li conveniva per emblema una talpa .

Sopra la sua testa trovasi unanuvola folta , laquale impedi-
sce un raggio dellciluce dipenetrare smo a cola e di rischiarn la.

74» LA CALAM 1 TA.

Il nome Calamitd si da a tutte le speye delle disgraule , e-
d ’uno stato infelice , U quäle afflige gl ’uomini. Quella , Zaj
quäle si caratteri ^ qa ui , e lamancan \ a delli viveri , e daltn

bisogni della Vitta , e si personißca come una donna magra ,
smunta , afflita , e quasi ignuda , non essendo coperta che

di qualche straccj . Trovasi essa assisa sopra un muccio di

canne rotte , delle qualli la fragilitä e Vimagine deW insta-

bilitä della fortuna , e delle miserie della Vita . Dassi anclie

ad essa una quercia fulminata , ed un mampolo di spiche

rovinate dalla tempesta per attributi.

75 . LA DISPERAZ IO NE.

Hapresentasi questo sogetto con una ßgura monbonda ; ve-

stita di color biscio , con ’ un pugnale immerso nel seno . Tiene

nella sua mano un ramo di Cipresso, albero consacrato dagl’
antichi a Plutone , e col quäle adornavano i loro sepolcri. 11

K.



Le compas rompu qu ’on voit sous sa main est un embleme
allegorique au desordre dans lequel plonge le desespoir . Le
nuage epais qui environne sa tete , marque la perte de la
lumiere de l ’intellect,

Virgile le depeint au quatrieme livre de l’Enei'de dans la
personne de Didon abandonnee.

At trepida , et coeptis immanibus effera Dido
Sanguineam. volvens aciem , maculisque trementes
Interfusa genas , et pallida morte futura,
Interiora domus irrumpit limina , et altos
Consccndit furibunda rogos , ensemque recludit
Dardanium , non hos quaesitum munus in usus.

cerchio rotto , che vedesi sotto la sua mano, e un ' emblema al-
legorico al disordine , nel quäle ci precipita la dispera\ ione,
II nuvolo folto y che circonda la sua testa dimostra la per-
dita del Lunte dell’ intelletto .

Vergilio la dipinge al quarto libro dell' Eneide nella
persona di Didone abbandonata ;

At trepida , et coept'is immanibus ejfera Dido
Sanguineam volvens aciem , maculisque trementes
Jnterfusa genas , et pallida morte futura ,
Interiora domus irrumpit limina , et altos
Conscenditfuribunda rogos , ensemque recludit
Dardanium , non hos quaesitum munus in usus.
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